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Správa pre médiá 
 

Práca tlmočníka v Európskom parlamente 
 
• Ako sa ním stane študent tlmočníctva?  
• Prednáška vedúcej slovenskej sekcie tlmočníkov v Európskom parlamente 

Miroslavy Petrovskej na Filozofickej fakulte UPJŠ v Košiciach 
 
▪ Košice 2. apríla 2024 
 

Na Katedre anglistiky a amerikanistiky Filozofickej fakulty Univerzity Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach sa vo štvrtok 4. apríla 2024 uskutoční zaujímavá prednáška o práci 
tlmočníkov v Európskom parlamente. 

Práve Európsky parlament je jednou z inštitúcií Európskej únie, ktorá dennodenne využíva 
služby tlmočníkov, medzi nimi aj slovenských. Na pôde Európskeho parlamentu sa používa 
24 rovnocenných pracovných jazykov, čo je však pre tlmočenie neľahký oriešok. Dokopy totiž 
vzniká až 506 rôznych jazykových kombinácií. 

Ako sa darí zvládnuť tento jazykový babylon? O tom porozpráva vedúca Slovenského 
tlmočníckeho oddelenia Európskeho parlamentu v Bruseli Miroslava Petrovská. 

Výber miesta prednášky nebol náhodný – práve na Katedre anglistiky a amerikanistiky 
Filozofickej fakulty UPJŠ v Košiciach sa na výkon práce (aj) v európskych inštitúciách 
systematicky pripravujú budúci prekladatelia a tlmočníci. A tí sú v súčasnosti v hľadáčiku 
Európskeho parlamentu, keďže slovenčina bola zaradená medzi takzvané prioritné jazyky 
z hľadiska potreby doplnenia a obnovenia tímu tlmočníkov, ktorí spolupracujú s Európskym 
parlamentom. 
 
▪ Spracoval: 
 

Mgr. Roman Gajdoš 
Katedra anglistiky a amerikanistiky 
Filozofická fakulta UPJŠ v Košiciach 

 
▪ Médiám sprostredkoval: 
 

PhDr. Marián Gladiš, PhD. 
Filozofická fakulta UPJŠ v Košiciach 
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